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EXOKOATI 

 

Enepora êxetina koyuhoti kôeku 

ako’oyea omotova ovea kalivono ya 

xeokuke huveó ya itumukoti kaxé. 

Kuteati poiunuhiko exetinati, 

vikoitukexoahiko motovâti venekea, 

kalivonohiko, koane motovâti 

exeahiko né exetina viyenoxapá. 

Kamoné Cristiane Machado da 

Silva, xoko ôse, Ilda Luzia, 

Kalivonoxóeko Dourado- ke. 

Yané epora koyuhopeti, 

ihikaxotihiko tereno’e yutoxopa yoko 

koyuseopahiko, ihaihiko Jaguapiru - 

uporiti tamuku, Dourado–ke MS. 



Apé êxetina terenoe, apéyea 
pohuti ênóe vau’uxopoti  
ihiné: 

 - Hiuti! Hiuti! 

 

  



Kamoane xanehiko ako’opea 
ne kalivono, koyoikenehiko, 
turixovonehikomaka huvo’oxopea 
ne ênoé oposikopea Hiuti. 

 



- Apémaka pohuti oseti vatá koyeti 
komomohexoati né koekuty, iná 
koyuho: 

- Yehaxapunoe, pihenoe 
xeokuke huveo!  
Itea yehakapunoe, motovati 
ako’oyea yuvati ne kalivono. 
 



Éhakovone neko enoé iyeu huveo, 
koane va’úixopea ihiné, koane né 

xanehiko ikeneke. 

 

 



Ákotike malika, noxoponé Hiuti, 
vata koyeti oukeke mopoi, 

komomo, komomo kixoexoti 
xunaiyeaku ehakeovo uné. 

  



Simoané ênó xererekuke, 
kohu’úropa iná omopa’á ovokuke. 

 



Seoponé, kixoane neko oseti 

apeti exoné, neko êno Hiuti: 

- Tinukuxapa tuitikuke, sikeane 

omomikopea ako’o isi’okovanoé. 

 

 



Poí kaxe enepone oseti 
enekopanehikomaka ne 
kalivonohiko: 

- Akonoé omotava  pihinóe 
xe’okuke huveo ya itumukoty 
kaxé,koane ya hinokokuke kaxe 
vo’okuke apéyea ênó ne une 
ahaty omopea kalivonó xoko 
upenoyeaku uné. 



 

Yusikoponé hiuti, ákoné aukapá 

kixeovaneye, vo’oku ákonemo 

inatapá okovó ne ihikau ôse. 
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Existe uma lenda contada pelo povo terena 
sobre uma mãe que chamava pela filha 
desesperadamente: 

- Hiuti! Hiuti! 
Ao ouvir os gritos da mãe, outras pessoas 

perceberam que a criança não apareceu.  
Preocupadas, também começaram a procurar 
Hiuty. 

Em um canto sentada, uma avó muito 
sábia observando o que estava acontecendo 
disse: 

- Apressem-se, vão até a beira do rio, 
depressa! Para que não aconteça nada de mal 
a criança! 

Rapidamente, a mãe correu em direção ao 
rio, gritando pela filha, seguida pelos demais. 

Ao longe, a mãe avistou Hiuti, sentada em 
uma pedra, hipnotizada, olhando a correnteza 
das águas. 

A mãe aproximou-se, pegou-a no colo e a 
levou para casa. 

Chegando lá, a avó sábia disse para a mãe 
de Hiuti: 

- Deite-a na rede e deixe descansar! E não 
encostem nela. 

No outro dia, a avó sábia aconselhou 



novamente as crianças: 
- Vocês não devem ir na beira do rio ao 

meio dia e nem à tardezinha, pois lá pode 
aparecer a mãe d'água, que, com seus 
encantos, hipnotiza as crianças e as leva para 
o fundo das águas.  

Então, Hiuti melhorou e aprendeu a lição. E 
nunca mais desobedeceu o ensinamento da 
avó.  
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O livro relata uma história sobre os riscos de 
uma criança na beira da água. Estas, como 
tantas outras histórias indígenas, são utilizadas 
para educar as crianças e perpetuar os 
costumes do nosso povo. 

 
Esta história escrita foi criada a partir de um 

relato ouvido por Cristiane Machado da Silva, 
contada por sua avó, Ilda Luzia, durante sua 
infância em Dourados.  

 
O livro foi organizado por professores 

indígenas terena, durante um curso de 
formação continuada e intercultural do projeto 
de educação guarani, kaiowá e terena, em 
Dourados MS e, mais tarde, retrabalhado 
durante a Ação Saberes Indígenas na Escola. 
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